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C HA P T E R  P R E V IE W

In this aliyah, Moshe Rabbeinu and the elders of Israel command the Bnei Yisrael regarding the great mitzvos they must

perform immediately upon crossing the Yarden into Eretz Yisrael. They are instructed to set up large stones, coat them with

plaster, and write the words of the Torah clearly upon them as a testimony of their commitment to Hashem's Torah in the

land.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

פָּסוּק א

Pasuk 1

ו יְצַ וַ
And commanded

ה שֶׁ מֹ
Moshe

נֵי קְ זִ וְ
and the elders of

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

ת אֶ
—

ם עָ הָ
the people

אמֹר לֵ
saying

מֹר שָׁ
Keep

ת אֶ
—

ל כָּ
all of

וָה צְ מִּ הַ
the commandment

ר שֶׁ  אֲ
which

י נֹכִ אָ
I

וֶּה צַ מְ
command

כֶם תְ אֶ
you

יּוֹם׃ הַ
today

״י שִׁ  רַ

שמר
keep

את
—

כל
all of

המצוה.
the commandment

ן וֹ שׁ לְ
an expression of

וֶה, הוֹ
present tense

גרדנ"ט
gardant

ז: עַ לַ בְּ
in foreign tongue

פָּסוּק ב

Pasuk 2

יָה הָ וְ
And it shall be

יּוֹם בַּ
on the day

ר שֶׁ  אֲ
that

רוּ בְ עַ תַּ
you cross

ת אֶ
—

ן דֵּ יַּרְ  הַ
the Jordan

ל אֶ
to

ץ רֶ אָ הָ
the land

ר שֶׁ  אֲ
that

יְהוָה
Hashem

יךָ לֹהֶ  אֱ
your God

ן נֹתֵ
is giving

ךְ לָ
to you

מֹתָ וַהֲקֵ
and you shall erect

ךָ לְ
for yourself

ים נִ בָ אֲ
stones

דֹלוֹת גְּ
large

תָּ  דְ שַׂ וְ
and you shall plaster

ם אֹתָ
them

יד׃ שִּׂ  בַּ
with plaster

״י שִׁ  רַ

והקמת
And you shall raise

לך.
for yourself

ן, דֵּ יַּרְ  בַּ
in the Jordan

כָּ " חֲ אַ וְ
and afterwards

יא צִ וֹ תּ
you shall take out

ם שָּׁ   מִ
from there

רוֹת אֲחֵ
others

נֶה בְ תִ וְ
and you shall build

ן הֶ מֵ
from them

בֵּחַ  זְ מִ
an altar

ר הַ בְּ
on Mount

ל; יבָ עֵ
Eval

את צֵ מְ נִ
It turns out

ה תָּ  אַ
you

ר מֵ אוֹ
say

ה שָׁ  לוֹ שְׁ
three

י ינֵ מִ
sets of

ים נִ אֲבָ
stones

יוּ הָ
there were

ים— תֵּ  שְׁ
twelve

ה רֵ שְׂ עֶ
·

ן דֵּ יַּרְ  בַּ
in the Jordan

ן דָ נֶגְ וּכְ
and corresponding to them

ל גָּ לְ גִּ בַּ
in Gilgal

ן דָּ נֶגְ וּכְ
and corresponding to them

ר הַ בְּ
on Mount

ל, יבָ עֵ
Eval

א יתָ אִ דְ כִּ
as it is

כֶת סֶּ  מַ בְ
in Tractate

ה טָ סוֹ
Sotah

דף
page

ל"ה
35b

:

פָּסוּק ג



Pasuk 3

תָּ  בְ תַ כָ וְ
and you shall write

ן יהֶ לֵ עֲ
upon them

ת אֶ
—

ל כָּ
all

י רֵ בְ דִּ
the words of

ה וֹרָ תּ הַ
the Torah

זֹּאת  הַ
this

ךָ רֶ בְ עָ בְּ
when you cross over

ן עַ מַ לְ
in order

ר שֶׁ  אֲ
that

בֹא תָּ
you may enter

ל אֶ
to

ץ רֶ אָ הָ
the land

ר שֶׁ  אֲ‍
which

יְהוָה
Hashem

יךָ לֹהֶ  אֱ
your God

ן נֹתֵ
is giving

ךָ לְ
to you

ץ רֶ אֶ
a land

ת זָבַ
flowing with

ב לָ חָ
milk

שׁ בַ וּדְ
and honey

ר שֶׁ  כַּאֲ
as

ר בֶּ  דִּ
spoke

יְהוָה
Hashem

י לֹהֵ  אֱ
the God of

יךָ בֹתֶ אֲ
your fathers

׃ ךְ לָ
to you

פָּסוּק ד

Pasuk 4

יָה הָ וְ
And it shall be

כֶם רְ בְ עָ בְּ
upon your crossing

ת אֶ
—

ן דֵּ יַּרְ  הַ
the Jordan

ימוּ קִ תָּ
you shall set up

ת אֶ
—

ים נִ בָ אֲ הָ
the stones

לֶּה  אֵ הָ
these

ר שֶׁ  אֲ
which

י נֹכִ אָ
I

וֶּה צַ מְ
command

כֶם תְ אֶ
you

יּוֹם הַ
today

ר הַ בְּ
on Mount

ל יבָ עֵ
Ebal

תָּ  דְ שַׂ וְ
and you shall coat

ם אוֹתָ
them

יד׃ שִּׂ  בַּ
with plaster

ה פָּסוּק 

Pasuk 5

יתָ נִ וּבָ
And you shall build

ם שָּׁ 
there

חַ בֵּ  זְ מִ
an altar

יהוָה לַ
to Hashem

יךָ לֹהֶ  אֱ
your God

ח בַּ  זְ מִ
an altar of

ים נִ בָ אֲ
stones

לֹא
you shall not

יף נִ תָ
wield

ם יהֶ לֵ עֲ
upon them

זֶל׃ רְ בַּ
iron

פָּסוּק ו

Pasuk 6

ים נִ בָ אֲ
stones

לֵמוֹת שְׁ
whole

נֶה בְ תִּ
you shall build

ת אֶ
—

ח בַּ  זְ מִ
the altar of

יְהוָה
Hashem

יךָ לֹהֶ  אֱ
your God

יתָ לִ עֲ הַ וְ
and you shall offer

יו לָ עָ
upon it

לֹת  עוֹ
burnt offerings

יהוָה לַ
to Hashem

׃ יךָ לֹהֶ  אֱ
your God

ז פָּסוּק 

Pasuk 7

תָּ  חְ זָבַ וְ
and you shall sacrifice

ים לָמִ שְׁ
peace offerings

תָּ  לְ כַ אָ וְ
and you shall eat

ם שָּׁ 
there

תָּ  חְ מַ שָׂ וְ
and you shall rejoice

נֵי פְ לִ
before

יְהוָה
Hashem

׃ יךָ לֹהֶ  אֱ
your God

ח פָּסוּק 

Pasuk 8

תָּ  בְ תַ כָ וְ
and you shall write

ל עַ
upon

ים נִ בָ אֲ הָ
the stones

ת אֶ
—

ל כָּ
all of

י רֵ בְ דִּ
the words of

ה וֹרָ תּ הַ
the Torah

זֹּאת  הַ
this

ר בַּאֵ
explained

ב׃ יטֵ הֵ
well



״י שִׁ  רַ

באר
explaining

היטב.
well

ים עִ בְ שִׁ  בְּ
in seventy

ן וֹ שׁ לָ
languages

שם
there

ל"ב
32

:

פָּסוּק ט

Pasuk 9

ר בֵּ  דַ יְ וַ
And spoke

ה שֶׁ מֹ
Moshe

ים נִ כֹּהֲ  הַ וְ
and the Kohanim

יִּם וִ לְ הַ
the Leviim

ל אֶ
to

ל כָּ
all of

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

אמֹר לֵ
saying

כֵּת  סְ הַ
be silent

ע מַ שְׁ וּ
and hear

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

יּוֹם הַ
the day

זֶּה  הַ
this

יֵיתָ הְ נִ
you have become

ם עָ לְ
for a nation

יהוָה לַ
to Hashem

׃ יךָ לֹהֶ  אֱ
your God

״י שִׁ  רַ

הסכת.
understand

: וּמוֹ גּ רְ תַ כְּ
like its translation

״י שִׁ  רַ

היום
This day

הזה
the this

נהיית
you have become

לעם.
to a nation

ל כָ בְּ
On every

ם יוֹ
day

יוּ יִהְ
they should be

יךָ ינֶ עֵ בְ
in your eyes

וּ לּ אִ כְּ
as if

ם יּוֹ הַ
today

אתָ בָּ
you entered

וֹ מּ עִ
with Him

ית רִ בְּ בַּ
into the covenant

ברכות
Berachot

ס"ג
63b

:

פָּסוּק י

Pasuk 10

תָּ  עְ מַ שָׁ  וְ
And you shall listen

ל קוֹ בְּ
to the voice of

יְהוָה
Hashem

יךָ לֹהֶ  אֱ
your God

יתָ שִׂ עָ וְ
and you shall perform

ת אֶ
—

ו תָ וֺ צְ מִ
His commandments

ת אֶ וְ
and —

יו קָּ  חֻ
His statutes

ר שֶׁ  אֲ
which

י נֹכִ אָ
I

ךָ וְּ צַ מְ
command you

יּוֹם׃ הַ
today

C HA P T E R  S U M M A RY

The aliyah continues with the command to set up these plastered stones on Har Eival and to build an altar of whole, unhewn

stones, upon which no iron tool has been lifted. On this mizbeach, the Bnei Yisrael are to offer olos and shelamim, eating and

rejoicing before Hashem, while writing the entire Torah clearly on the stones. Finally, Moshe and the Kohanim Levi'im

declare to the nation that on this day they have officially become the nation of Hashem, and they are exhorted to listen to

His voice and keep His mitzvos.



ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

The Torah is telling us that the very first thing Klal Yisrael had to do upon crossing the Jordan into Eretz Yisrael was to set up

large stones, plaster them, and write the entire Torah upon them "ba'er heiteiv", most distinctly. Lichoira, they were entering

a physical land, a land flowing with milk and honey, where they would have to build homes, plant fields, and fight battles.

Yet, the Torah is teaching us a massive yesod in avodas Hashem: before you even begin to settle into your physical

surroundings, you must establish your spiritual foundation. You must write the Torah clearly on the stones of your life.

This is the chiddush of "ba'er heiteiv." It is not enough to have the Torah tucked away in the bais medrash or kept as a vague

set of ideas in our minds. We have to write it clearly on the very stones of our daily existence. Every single day, we enter our

own "land", our workplaces, our homes, our daily errands, and our interactions with the world. The yetzer hara wants us to

get so swept up in the physical details of our day that we forget who we are. The eitzah is to set up our spiritual boundaries

first thing, making our commitment to Hashem and His mitzvos absolutely clear and unmistakable.

When we make our learning and our davening the solid, unshakeable foundation of our day, everything else falls into place.

Mimeila, even our physical involvements become elevated. We can then build a mizbeach, bring shelamim, and truly rejoice

before Hashem, because our entire life is built on the clear, distinct foundation of Torah.

Today, before you get swept up in the rush of your daily schedule, take five minutes to learn a halachah or a passuk with

Rashi, establishing a clear, distinct boundary of Torah that will anchor and guide your entire day.
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